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pričan, da je prevaien г.илк tn zanesljivo merilo liaScgi vsestranskega napredka, da ne 

proizvajamo snmo leposlovnih in znniistvenih knjig, ampak lud i knjižne pripomočke za 

t a/no vrst ne stroke praktičnega Življenja, In prav s takimi proizvodi dokazujemo potrebnost, 

pa tudi sposobnost doma tega govora ata katerokoli svrho. Sl;r,ijnj[; tesnusrčiii m menda 

ie tudi zastareli so tisti natori, ki omejujejo i trie literature samo tia leposlovje. Ako 

bodi najpristnejSi ur.i* prosvetnega napredka vsakega naroda njegova književnost, tedaj 

le ta ne sme ol^eiuti samo leposlovja, ki dostikrat, nima drugega namena, nego da olepäsva in 

slnjSjL življenje viSjim ie tako Lagodno živečim stanovom, *inp:ik obsegaj tudi vso praktično 

in strokovno literaturo. Prešeren nam znači vrhunec poezije, a za Prešernovih časov jc v 

javnem življenj n gospodovala Vključno nemščina, i» Prešeren sam je dopisoval V raz ti 

nem Ski. Kalo se v tem pogledu popolnoma njem a ino s pokojnim Cepičem, ki jc neki 

večkrat izrabil svoje veselje o tem, ker smo že toliko napredovali, da sir in slaninu ie 

ljiliko zavijam" tudi v slovenski tiskano makulaturo. — Zategadelj smo prav hvnlef.ni 

g. Kuncu kot književnemu obdelovatelju neke nove stroke, m prav iz s rta pritrjujemo 

zadnjim besedam v »vvodu« obeh navedenih knjiiic; »Meni pa bode ostajala /uvest, da 

sem, četudi m e malimi težkoČami iu žrtvami vst varil zopet novo, dobro in koristno delo«. 

Slovensko-angleška slovnica. S p i s a l P e i e r Jos, J e r a m . Z a l o ž i l a in 

t i s k a l a t i s k a r n a » A m e r i k a n i k e g a Hl o von ca*. iSyS- T o w e r , M i nn . U. S. 

A m e r i c a . S t r . 177 , 4», C e n a ? — Po prijazni roki (mons. fluha) nam je došla ta 

11 Sna, menda po ameriškem načinu v živo rdeče platnice melllto vezana knjiga. Obsega 

»nauk o izrek o van ju», (ua 16 str ), potem v dveh oddelkih 75 si ovni Skib nalog po znanem 

Ahn-OHendorfovem na tinti. Za nameček je dodal pisatelj »nekaj pravil o pisavi, in pa 

metersko t mero i» vago< *a primerjanje z ameriško, — Onim na Sim nestalnim ali pa 

tudi ne srečnim rojakom, ki so si prisiljeni onkraj veliko k i e iskati sreče, je podat 

g, Jeram (psevdonim?) s to slovnico jako priročno sredstvo za pri učite v jezika, katerega 

znanje je v 7-jedinfenih državah neizogibno; v imenu teh rojakov ga prav toplo zahva-

ljujemo; samo za to mora še poskrbeti, da se bo knjiga tudi v domovini primemo ob-

znan Sla in razpečala. — O skromnosti pisateljevi priča to, da jc z* »predgovor* navedel 

izrek Trdinov r »Vsak naj se trudi po svoji moći; kdor zamore mnogo, ta naj dela 

mnogo: komur je p* narava manjše zmožnosti podelila, ta naj t tki i le obrne narodu v 

korist». Modra pa je tudi o|wzka, s katero zaključuje pisatelj slo v ni Ski del: »Prav brez 

učitelja, se je angleškemu jeziku dobro priučili nemogoče. Pazljivost, vaja, pa dobra 

volja sa dali poučiti zvedenim 7 to so najboljši pripomočki*. To pač velja o vsakem jeziku, 

Zbornika »Mit tbe i lungen d e s M u s e a l v e r e i n e s für K r a im nam je došel 

V i l i . letnika I I , sešitek s to le vsebino 1 1. Beziehungen 1 wischen Erdbeben und atroo-

sphaerischen I3e« egungen, von Ferdinand Seirtl; 2. -Stlsloss und Herrschaft Lucg von 

S, Rutar (Fortsetzung)} 3. Atis dem Tagebnehe eines kratnisehen Edelmannes { tüo j— [boSJ, 

von A- K asp ret (Fortsetzung und Schluss). — V »LUeraluiberichlut ocenjuje P. v. K. 

tri književne publikacije, ki se neposredno ali posredno dotikajo naših Ijudij in deiel, in 

naposled se omenjajo pod zaglavjem »Literatur über Krilu t tri Čniologarjeve razprave, 

ki so jili prinesle »Miitheilnngen der k, k, Ceutralcommissiou zur Erforschung und Er-

haltung der Kunsl- und historischen Denkmale« v XXI , /v,, II , seš. 

Šolskih izvestij 11am je od zadnjega poročila došlo dvoje, namreč: »Jahres-

b e r i c h t des k. k. S t a a t s o b e r g y m n a s i u m s zu R a i b a c h veröffentlicht ft'n 

Schlüsse des Schuljahres 1894.95 durch den Director Andreas Senekovič. I n h a l t : 1.) D i e 

a s t r o n o m i s c h e S t r a h l e n b r e c h u n g . V o n P r o f e s o r M, V o d u š e k . a.) Schu l-

uftc h r i c h t e 11. Vom Director. Laibach 1S95, Bachdruckerei von Ig. v. Klei 11 may er & 

Ted, Hamberg*, Str. üb. Na notranjih si ranch platnic nahajamo »Verzeichnis der in nleu 
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Jahresberichten deü li. k, Ämsts-Olieryniiiiisiiiiin erschienenen wis&eiiscliaflliclieu Abhand-

lungen», — Potem: t l . e t n n iz vest j e c, kr . o b r t n i h s t r o k o v n i h šot za ob-

d e l o v a n j e l e su i n t i u m e t n o v e d e n j e i n š i v a n j e i i p e k v L j u b l j a n i o 

šoLUeni letu i Nu svetlo dal c. kr, <t i rektor Ivan Šubic. V Ljubljani 1S95, 

Natisnila lg , pl. K lei um ay er & Feil, Bamberg«. Str. 24. Na predzadnji Siran i p tut nie so 

Se naznanila o prijet k ti šolskega lela I $95/90*. —• 

O nav&di ali hnfje razvadi nabili dvojezičnih sref lnje^l^ ih zavodov, i z d a t i iz-

ključno netii-ka i/vestja, kakor ila bi bila le-ln liotruuje-nradna stvar, ne jia v prvi vrsti 

zlpsti občinstvi) namenjena — o tej razvadi, sicer ie i i prvine »per vim incrtiae« ukore-

n in jen i, toda v zakonu nikakor ue utemeljeni. je naposled t mi i iSlov. Narod« izprego-

varil nekaj umestnih besed, rekoč, da bode treba pristojnim činiteljem z vso odločnostjo 

vzeti to stvar v roke, Mi popolnoma pritegnemo lej r.alnevi, samo teh mi si i j smo, da bi 

se bilo lo moralo davno zgodili, 

O i M a t e r i n etri b l a g o s l o v u « smo bili zadnji? čisto na kratko sporočili, ti a je 

i?.^el v »Slov, knjižnici« v d rumeni na t isk ti. To poročilo pa ni i of 11 o. Opusorjenl od 
kom pet en t ne it rani, smo se u ver ili, tla je ig fa v prvem in drugem dejanju nekolika, v 

t re t jem dejanju pa skoro popolnoma predela na v to svrho, da b i ustrezala zahtevam 

dramatične Lehn i k e iti umetnosti. V prvem dejanj ti predelane igro je sedaj aasiiutek 

(ekspoziciia) taka, da Čitatelj brzo razvidi, o čeri se bode igra vrnila, in da se seznani 

z vsemi nje osebami, Vsaki sledeči prixor jc po prejšnjem lepo pripravljen in motiviran, 

tako da se čitatelju zdi, da Iii sc dejanje uiti drugače ne moglo raaviii, nego se; poleg 

tega pa je vender dejanje toliko zamotano, da m m v i t raju pozornost do zadnjega pri-

zora, v katerem se naposled zapletek razvozla, Vrlo je ttspela tudi karakteristika oseb, 

o katerih se sme reči, dn imajo res meso in krt, Sploh je vsa snov zajela iz narodnega 

življenja in ir.vedena v narodnem, moralnem duhu, in sedu j, ko se je vprašanje o predclski 

ielezuiui vnovič sprožilo, je itadoliila na novo aktuvalno vrednost, 

"In ti i knr st: jezika in sli hat vo rja dosta je, je igra vzorna. Msterostopni j am bi 

(ale k sand rinci) se jako gladko čitajo ter se vsebini izvrstno prilegajo. — V^pričo vseh teh 

vrlin priporočamo »Materin blagoslov« nc samo nnjtopleje domačim odroin, katerih 

repertoar se 7. njim za Stalno okoristi, ampak opozarjamo nanj zlasti Ludi učitelje slo-

venščine 11a srednješolskih zavodih, ki su tolikanj v zadregi za dobre uarodne igre. Torej 

t url i bodoče üi tanke »Materinega blagoslova« ne bodo smele prezreii. 

SI ovens ko-nemškega slovarja Wo l f ovega sc je izdal, kak ar smo povzeli in 

druiih časopisov — nam 5c ni došcl — 22, snopič, obsezajoč slovarsko gradivo od lie^ 

sede »valj an t do besede «zapletenost«, — Doposlalo se nam je tndi Se nekaj d rti ni h 

novih knjig (»Navo<t o osnovanji in poslovali ji slovenskih posojilnic«, »Krištofa Smtda 

sto majhnih pripoveđek za mladino« v 3. 11 a tisku, »Robinson« in »L-m 11 o čebelarstvo«), 

toda prepozno, da bi jih mogli oceniti v tej številki. 

K rem pije v a slav nost ob odkritju njegovega spomenika pri Mali Nedetji seje vršila 

dne J i, vel srpana ob ogromni tnlelejtbi domačega ljudstva, ki je privrelo od vseli stranij, 

V podrobnosti tega slnvlja, o katerem so tako ire vsi slovenski časniki manj ali bolj ob-

širna poročali, se ne moremo spuščati. Tukaj samo poudarjamo velik pomen takih sve-

čanost tj; ne le d A s tem izkažemo svojim slavnim pred nji kom dolino hvaležnost, ki je 

le-tcin itak jed ino, dasi zakasnelo plačilo za njih narodno delovanje in trudoljubje; take 

slovesnosti, četudi so prirejene v spomin pokojnih narodnjakov » m i n o r u m g e n t i u m * 

in so zategadelj bolj lokalnega značaja, so iuvrstno drami [o našili rojakov tistega kraja, 

v katerem не svečanost vrši. Tako mani pokojnih narodnjakov .-e davno po smrti dolu-
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